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Comunidad Sefaradí

El Comité de Damas celebró la tradicional Tallarinata 
del Día de la Madre, reuniendo a la comunidad en 

un ambiente de alegría y reconocimiento. Con un menú 
casero, humor y homenajes a destacadas mujeres, la 
actividad reafirmó el rol fundamental de las madres en 
la vida comunitaria y el espíritu de unión que caracte-
riza a la institución. Consolidada como una cita signi-
ficativa del calendario, la Tallarinata dejó a todos pre-
parados para la próxima celebración del Día del Padre.  
Detalles en pág. 4.

En el marco del ciclo Historia y Actualidad, la Comu-
nidad Sefaradí ofreció la charla “La vieja y la nueva 
Jerusalén”, presentada por Claudio Lanis. Con un aná-
lisis claro y profundo, el expositor abordó la comple-
ja geopolítica de Medio Oriente y las tensiones entre 
EE.UU., Irán e Israel, lo que fue ampliamente valorado 
por los asistentes. Detalles en pág. 5.

Las plagas que aparecen en el relato de la Hagadá no 
son solo un relato antiguo; son metáforas de la vulne-
rabilidad humana frente a lo inesperado. Los cruceros, 
símbolos modernos de lujo y evasión, muestran que la 
fragilidad sigue presente, aunque cambien los escena-
rios. La lección es clara. La seguridad y la prevención 
son tan necesarias hoy como lo fueron en los tiempos 
bíblicos. Info en pág. 7.

El domingo al mediodía en el EIM, celebraremos los 78 
años de la independencia de Israel. Acérquense a nues-
tro Stand de comida, donde atenderemos gustosas a 
nuestros socios.

La frase de reflexión de esta semana: “Intenta mover el 

mundo. El primer paso será moverte a ti mismo.” 

Dulce y saludosa semana. Que la luz de las velas de 
Shabat, nos inspire a construir juntos un futuro de ar-
monía y solidaridad.

Shabat Shalom!

Jeanette Lewandowski Hassón

IDENTIDAD QUE PERDURA, CONTINUIDAD QUE 
INSPIRA
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PARASHA

(Números 1:1-4:20)

El cuarto libro de la Torá que comenzamos a leer 
este Shabat se denomina Bamidbar.  También es 

el nombre que recibe la parashá que leemos en este 
Shabat.

Bamidbar quiere decir en el desierto. Aparentemen-
te, D’os consideró que era indispensable para la 
formación de la nación hebrea que sus miembros 
pasaran primero por un largo período de esclavitud, 
para que pudieran identificarse con los oprimidos y 
perseguidos en la sociedad.

Durante 40 años deambularon por el desierto hasta 
que toda la generación que salió de Egipto mayores 
de 20 años hubiera fallecido.

De esta manera se sensibilizarían frente al sufri-
miento y el dolor. Al mismo tiempo fue necesaria 
una extensa travesía por el desierto, donde no hay 
siembra ni cosecha, para que tomaran conciencia 
de su dependencia de D’os. Aunque la tradición nos 
relata que al salir de Egipto se llevaron bienes ma-
teriales, esos bienes no podían de ningún modo ser 
utilizados para mitigar el ambiente inhóspito del de-
sierto.

En ambos casos, el carácter del Pueblo se fortaleció 
y nutrió por la adversidad, por el ingenio que tuvie-
ron que utilizar para superar los problemas del día 
a día. Cada uno se alimentaba con el mismo Maná 
y bebía de las mismas fuentes de agua, no había 

MENSAJE PARASHAT BAMIDBAR 

distinción entre ricos y pobres. Todos dependían 
igualmente de D’os. Todos participaban del mismo 
destino futuro.

La causa y razón del tradicional sentimiento de so-
lidaridad que existe entre los integrantes del Pueblo 
hebreo –hecho que ha seguido vigente a través de 
la historia hasta el presente– tiene sus raíces en la 
experiencia común de la esclavitud, donde el capa-
taz egipcio era el enemigo común.

De manera similar, el ambiente hostil del desierto, 
la falta de agua y la amenaza constante de los dife-
rentes grupos violentos que allí habitaban, obligó al 
hebreo a unir filas con el prójimo, a superar las dife-
rencias debido al peligro que amenazaba por igual 
a todos.

El censo sirvió para identificar el número de va-
rones disponibles para la defensa y los diferentes 
trabajos, pero sobre todo permitió que aflorara un 
mayor sentimiento de solidaridad entre los hebreos.

Más allá del peligro común y el destino compartido 
en el desierto, se creó la unidad en el seno del Pue-
blo a través de la enseñanza de la Torá que compar-
tían y el comportamiento que ello implica

Mantengamos la conciencia de nuestro futuro en 
común y nos mantendremos unidos como pueblo y 
nación consolidados.

Shabat Shalom!
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El pasado viernes, el Comité de Damas de la Comuni-
dad Sefaradí organizó una emotiva Tallarinata en honor 
al Día de la Madre, instancia que reunió a la comunidad 
en un ambiente de alegría, tradición y reconocimiento. 
La actividad, que se realizó con gran convocatoria y se 
llenó completamente, tuvo como propósito honrar a las 
madres en todas sus formas y destacar el compromiso 
judío que cada mujer aporta a la vida comunitaria.

Los asistentes disfrutaron de un delicioso menú de 
pastas, acompañado de variadas y sabrosas salsas ca-
seras como: champiñón, choclo-albahaca y pomarola, 
además de postres y café que dieron el toque final a 
una velada cálida y familiar.

El intermedio estuvo a cargo de Loly Bitrán, quien con 
su característico humor hizo reír y reflexionar al público, 
al reconocer situaciones tradicionales de las madres ju-
días y sefaradíes, generando un espacio de complici-
dad y cercanía.

LA COMUNIDAD SEFARADÍ CELEBRÓ
EL DÍA DE LA MADRE CON UNA

EXITOSA TALLARINATA

Dentro de la celebración, el Comité de Damas quiso ren-
dir un homenaje especial a mujeres comunitarias que 
han ejercido su labor con dedicación tanto en sus pro-
pias familias como en la vida comunitaria: Irene Guiloff, 
Rita Telias, Genthele Hites y la presidenta de la comu-
nidad Mery Nachari. Su compromiso y entrega fueron 
reconocidos como ejemplo del espíritu que sostiene y 
fortalece a la Comunidad Sefaradí.

La Tallarinata del Día de la Madre se ha consolidado en 
el tiempo como una actividad significativa dentro del 
calendario comunitario, reafirmando el rol fundamental 
de las madres y el espíritu de unión que caracteriza a la 
Comunidad Sefaradí.

Ahora a prepararse ya que pronto se viene el Día del 
Padre.

Por Jael Lambeth
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“LA VIEJA Y LA NUEVA JERUSALÉN: 
CLAVES DEL TABLERO MUNDIAL”

La Comunidad Sefaradí recibió recientemente la 
charla “La vieja y la nueva Jerusalén”, presentada 
por Claudio Lanis, magíster en estudios políticos y 
filosofía aplicada, dentro del ciclo Historia y Actua-
lidad.

En su exposición, Lanis ofreció un análisis profun-
do sobre el estado actual de la geopolítica mundial, 
iniciando con la alianza estratégica entre Israel y 
Estados Unidos y el movimiento de piezas en el ta-
blero internacional, especialmente en Medio Orien-
te.

El conferencista abordó los objetivos comunes de 
ambas potencias, así como las diferencias en la 
percepción de amenazas. Tras el 7 de octubre y en 
el contexto de la guerra contra Hamas, Hezbollah 
e Irán, Lanis destacó los principales ejes de peligro 

que marcan la coyuntura global. Asimismo, subra-
yó las nuevas cercanías estratégicas de Israel con 
países como Emiratos Árabes Unidos e India.

La actividad se enmarca en el compromiso de la 
Comunidad Sefaradí por ofrecer espacios de re-
flexión y análisis sobre los desafíos contemporá-
neos, conectando historia y actualidad con mirada 
crítica y plural. 
Los asistentes alabaron el tremendo trabajo efec-
tuado por el expositor Claudio Lanis, destacando 
que la charla fue, en definitiva, un tremendo resu-
men del acontecer internacional frente al tema EE. 
UU., Irán e Israel.

Finalmente, la Comunidad invita a todos sus socios 
a no perderse estos encuentros, que se han conso-
lidado como instancias únicas de aprendizaje y re-
flexión sobre los grandes temas de nuestro tiempo.

Por Jael Lambeth
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Celebrando juntos los 78 años de Israel en el EIM

DEGUSTA, COMPARTE Y 

CELEBRA CON NOSOTROS

J L H.

Nuestra comunidad, junto al Comité de Damas, se prepara con gran entusiasmo para este domingo 17, desde el 

mediodía en el EIM, donde conmemoraremos los 78 años de independencia del Estado de Israel.  Este año volve-

remos a estar presentes con un Stand de comida que reflejará nuestra tradición, nuestros sabores y la alegría que 

nos une.

El Stand Sefaradí será —sin duda— un verdadero punto de encuentro para socios, amigos y todo el yishuv.  Allí 

podrán disfrutar de platos preparados con dedicación y el toque único de nuestras damas. No será solamente una 

degustación; será una invitación a compartir, reencontrarnos y celebrar juntos este día tan especial

Queremos que cada socio y amigo se acerque, participe y se sume a esta gran fiesta. Vuestra presencia hará que 

la celebración sea aún más vibrante. Vengan a degustar nuestra comida, Los esperamos desde ya y les solicita-

mos —en lo posible— traer efectivo para facilitar las compras en el stand. a compartir un momento de alegría y a 

ser parte de esta maravillosa conmemoración
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PLAGAS ANTIGUAS Y

CRISIS MODERNAS

Cada crisis contemporánea —ya sea un terremoto, un 
brote epidémico o una tragedia humana— es un recor-
datorio que seguimos siendo vulnerables. Nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig nos recuerdan constante-
mente que la Torá nos enseña que estas experiencias 
deben llevarnos a la reflexión, a la humildad y al recono-
cimiento que la vida es frágil y sagrada.

El judaísmo responde con resiliencia: recordamos, llo-
ramos, pero también afirmamos la fe y elección de la 
vida, mandato que nos impulsa a cuidar, prevenir y valo-
rar cada instante.  La elección de la vida implica recono-
cer que la existencia es un regalo y que nuestra misión 
es protegerla.

El ser humano, por más que avance en poder y cono-
cimiento, nunca está completamente protegido frente 
a lo inesperado. Aquellas plagas que recordamos cada 
año en la lectura de la Hagadá, no fueron simples fenó-
menos naturales ni castigos aislados; fueron símbolos 
de debilidad, de la fragilidad de la vida y de la necesidad 
de reconocer que no todo está bajo nuestro control.

El hombre del siglo 21, rodeado de alta tecnología y confort,
se ve descolocado cuando lo inesperado irrumpe.

A propósito...

Hoy, en pleno siglo 21, creemos vivir en un mundo blin-
dado por la ciencia, la tecnología, el poder y, muchas 
veces por el lujo extremo.  Sin embargo, basta observar 
lo que ocurre en los cruceros modernos para descubrir 
que seguimos siendo tan vulnerables como los egip-
cios de antaño.   Brotes epidémicos, tormentas repen-
tinas, fallas técnicas y tragedias humanas descolocan 
al hombre contemporáneo, recordándole que la seguri-
dad absoluta es una ilusión.

Los actuales y lujosos cruceros son diseñados como 
fortalezas flotantes: agua potable, alimentos abundan-
tes, entretenimiento constante, sistemas de navega-
ción sofisticados. Pero un virus invisible o un apagón 
tecnológico basta para transformar el paraíso en una 
aterradora pesadilla. Igual que el faraón, el hombre mo-
derno confía demasiado en sus estructuras, olvidando 
que la vida puede cambiar “en un instante”.

El judaísmo nos recuerda que la verdadera seguridad 
no está en lo material, sino en la conciencia de nues-
tra dependencia del Creador. La confianza en D’os es la 
única certeza que trasciende las crisis.

J L H.
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Inscríbete
para

participar
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¿Sabías 
qué ?

Shavuot que este año comienza al atardecer del jueves 
21 de mayo y culmina al anochecer del sábado 23 de 
mayo, es la festividad que conmemora la entrega de la 
Torá en el Monte Sinaí, transformando al Pueblo judío 
de esclavos en una nación sagrada. 

Pero Shavuot no es solo memoria histórica, sino re-
novación anual del pacto entre D’os y el Pueblo judío. 
Es una oportunidad para reflexionar sobre la libertad 
verdadera, no solo física, sino espiritual y ética. En un 
mundo lleno de incertidumbre, Shavuot recuerda que 
la Torá ofrece un rumbo claro y valores universales que 
iluminan tanto a Israel como a la humanidad.
¿Sabían que tiene cinco nombres?
1.-SHAVUOT —La palabra Shavuot significa “sema-
nas”. Marca la finalización del período de siete sema-
nas del Ómer entre Pésaj y Shavuot.
2.-YOM HABIKURIM “El día de las Primicias”. Sha-
vuot es también la celebración de la cosecha de trigo 
y la maduración de las primicias, de ahí este nombre y 
el siguiente.
3.-JAG HAKATZIR: El “Festival de la Cosecha”.
4.-ATZERET En el Talmud, Shavuot también se llama 

Atzeret , que significa “La Parada”, una referencia a la 
prohibición de trabajar en esta festividad.
5.-ZEMAN MATAN TORAHTEINU En el servicio 
de oración de las festividades, nos referimos a él como 
el “Tiempo de la Entrega de Nuestra Torá “.

Existe la costumbre judía de comer alimentos lácteos 
en esta festividad.  Varias razones han sido dadas por 
los sabios, siendo algunas más convincentes que otras. 
Aquí les contamos algunas:
El libro bíblico Cantar de los Cantares se refiere al dul-
ce valor nutritivo de la Torá diciendo: “La dulzura de la 
Torá mana de tus labios, como miel y leche yace bajo 
tu lengua”.
El versículo en Éxodo yuxtapone la festividad de Sha-
vuot con la prohibición de mezclar leche y carne. En 
Shavuot, por lo tanto, comemos cenas separadas una 
de leche y una de carne.
Con la recepción de la Torá en el Monte Sinai, los judíos 
inmediatamente se vieron obligados a cumplir las leyes 
de Shejitá – matanza de animales. Ya que no tuvieron 
tiempo de preparar carne kasher, ellos comieron lác-
teos en su lugar.

Shavuot es más que una fecha en el calendario hebreo, es un llamado a 
renovar el pacto, a escuchar los designios de D’os en medio del ruido
moderno y a reconocer que la verdadera cosecha es la del espíritu.

LA COSECHA DEL ESPÍRITU
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10 de abril 2026

Estimados/as socios/as:

Junto con saludarles cordialmente, informamos a ustedes que el Directorio de la Comunidad Israelita Se-

faradí de Chile ha resuelto convocar a Asamblea General Ordinaria de Socios, en la cual se llevará a cabo 

el proceso de elección de un nuevo Directorio para el período correspondiente.

Las citaciones se realizarán en las siguientes fechas:

• Primera citación: martes 21 de julio de 2026, a las 19:00 horas

• Segunda citación: domingo 26 de julio de 2026, a las 11:00 horas

Ambas se efectuarán en la sede de la Comunidad.

La Tabla de la Asamblea será la siguiente:

1.	 Lectura y aprobación del acta anterior

2.	 Cuenta de la presidenta correspondiente al período

3.	 Aprobación de la memoria, balance y estados financieros

4.	 Elección de Directorio período 2026–2028

5.	 Varios

En relación con el proceso eleccionario, informamos que:

• La presentación de listas de candidatos se abrirá el día 6 de junio de 2026

• El plazo de recepción de listas vencerá el día 21 de junio de 2026

• Cada lista deberá cumplir con los requisitos establecidos en el Reglamento de Elecciones vigente

Asimismo, recordamos que, conforme a los Estatutos y Reglamento de Elecciones, tendrán derecho a 

voto aquellos socios que se encuentren al día en el pago de sus cuotas sociales, considerando como 

fecha límite para regularizar su situación el día 6 de julio de 2026.

Invitamos a todos nuestros socios a participar activamente en este proceso, fundamental para la conti-

nuidad y desarrollo de nuestra Comunidad.

Sin otro particular, les saluda atentamente,
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 16 de mayo a las 09:00 am. te esperamos 
en nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormen-
te, participa del kidush con los interesantes comentarios de 
la parashá. En caso de no poder asistir, te recomendamos 
tomar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos teƒlin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

TALMUD Torá                                                                                                          

El domingo 10 en el cementerio 2, el rabino Zang oƒció en los 
funerales de nuestra socia Sra. JULIA DANIELS LEVY (Z.L.).  
Reciban nuestras sinceras condolencias, su marido Sr. Ben-
jamín Paz Tchimino, sus hijos Ricardo, Jacqueline y Andrés 
Paz Daniels, su hermana Daisy, sus 12 nietos y 2 Bisnietos.  
Min Hashamaim Tenujamu.

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

KABALAT SHABALAT             

El Comité de Damas agradece de corazón a quienes aco-
gieron la invitación para celebrar en comunidad el Día de la 
Madre. Además de las pastas y ricas salsas, los comensales 
disfrutaron de un stand up comedy sobre las “yidishes ma-
mes”.

EXITOSA TALLARINATA

BARUJ DAYAN HAEMET   

Signiƒcativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas dejar 

plasmado en sus hojas el recuerdo de 
algún ser amado, hazlo saber en secretaria.

ÁRBOL DE LA VIDA

Sabrosos y entretenidos almuerzos, donde el menú principal, 
es sin duda, el apasionante ESTUDIO DE LA TORA.  Inscríbete 
y disfruta el agradable momento que te ofrecemos a la hora 
de almuerzo, cada jueves a partir de las 13:30 hrs en la cafe-
tería del EIM, donde solo pagas tu comida.  ¡Te esperamos!    

ALMORZANDO con el Rab Zang    
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Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.         

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

Los dejamos cordialmente invitados a esta actividad organi-
zaza por ADIR (Asociación Chilena de Diálogo Interreligioso 
para el Desarrollo Humano) el día jueves 21 de mayo entre 
9.30 y 13.30 hrs.

OFICINA Administrativa             

CELEBRACION PATRIMONIAL
INTERRELIGIOSA

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Poquito: Mamash Ktzat
Muy Pocos: Me’at
No Mucho: Lo H’arbé
Un poquito: Rak Ktzat

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET        
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla.  CLINOMANÍA: Deseo incontrolable, obse-
sivo y exagerado de quedarse acostado en la cama durante 
todo el día, sin importar las responsabilidades.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales de: 
Lupus, Sanidad Vegetal, enfermería, Mujeres Matemáticas, 
PYMES, Gestión de Instalaciones, Entrenador de Futbol, Es-
clerosis Tuberosa, Celiacos, Whisky, Reciclaje, Hipertensión 
Arterial, Internet … entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             Encargado del área Culto-Social de la comunidad. Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEMA   
Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Grupo coral que cultiva un amplio registro musical, que va des-
de las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravilloso 
canto polifónico de Kol Nidrei-   
Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

“El ke emprestado viste, en medio de la kaleja lo 
desvisten”

El que se viste con lo ajeno, debe devolverlo.
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ITZHAK PERLMAN

	

MYRIAM BITRÁN ALVO

	

MOISÉS  HAZÁN CAMHI	

ALAN SCHOIHET ARUESTE

JACK SCHOIHET ARUESTE

	

BENJAMIN GONZÁLEZ CORTÉS

MAYO

Es un violinista israelí, considerado uno de los mejores y 

más famosos violinistas de la segunda mitad del siglo XX.

A los cuatro años contrajo poliomielitis, por lo que más 

adelante se vio en la necesidad de utilizar muletas para 

poder desplazarse, y por ello toca el violín sentado.

Comenzó a hacer muchas giras, además de aparecer 

con orquestas prestigiosas, en festivales y recitales en 

muchos países.

16

19

18

JULIA  CORTÉS CATALÁN

MARCOS  LARA PINNA

	

GUILLERMO  KILMAN VARGAS

ALEJANDRO STARK SOLLA

21

20

Además de tocar y grabar música clásica, también toca jazz y klezmer. Itzhak Perlman ha obtenido cuatro 

premios Emmy, el más reciente por el PBS documentary Fiddling for the Future, una película sobre el 

programa Perlman Summer Music Program, asociación que él mismo dirige. El anterior Emmy le fue 

entregado por su dedicación al Klezmer Music, otro programa de su autoría.

Ha recibido, además, reconocimientos por parte de las universidades: Universidad de Harvard, Universidad 

Yale, Universidad Brandeis, Universidad Roosevelt, Universidad Yeshivá y Universidad Hebrea de Jerusalem.

Actualmente vive en Nueva York con su esposa Toby, quien también es violinista profesional.
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Precalentar el horno a 200°C
Cubrir una bandeja para hornear con papel resistente al calor.
Lavar y cortar la coliflor, dejando el tallo en su lugar.
Cortar ligeramente la parte inferior del tallo para permitir que la coliflor se levante.
Colocando el tallo en una tabla de cortar, cortar la coliflor por la mitad. Cortar cada mitad por la mitad nuevamen-
te, para un total de cuatro piezas iguales. Habrá floretes además de los bistecs.
Colocar los filetes en la bandeja para hornear en una sola capa. Distribuir los floretes alrededor de los filetes.
Rociar la coliflor con aceite de oliva en aerosol. Espolvorear con la mitad del ajo y el condimento italiano. Sal y 
pimienta al gusto.
Hornear por 30 minutos.
Si está utilizando ingredientes opcionales, prepárelos y reserve.
Retirar los filetes de coliflor parcialmente cocidos del horno. 
Rociar la coliflor y espolvorear con el resto del ajo en polvo y el condimento italiano.
Regresar al horno y hornear otros 15 minutos. Retirar del horno.
Untar los filetes de coliflor con salsa de tomates
Agregar coberturas, si lo desea. 
Cubrir con queso y hornear durante 10 a 15 minutos o hasta que el queso se derrita y la coliflor esté tierna.

2 coliflor de cabeza mediana
Aceite de oliva en spray
1 cucharadita de ajo en polvo
2 cucharaditas de condimento italiano
Sal y pimienta a gusto (opcional)
2-3 tazas de tu salsa de tomates favorita
8 onzas de queso mozzarella, 
Aderezos opcionales
Aceitunas, cebollas, espinacas, champiñones, etc

Fragmentos de un pasado turbulento:  

(verlo en el sentido de las agujas del reloj 

desde la izquierda)  mural en la Cracovia 

actual; un muro conmemorativo hecho 

con fragmentos de lápidas judías

destrozadas; judíos gallegos de antes

de la guerra; baratijas de un parque

temático judío en Cracovia.

A un            

de Sefaradí

STEAK DE COLIFOR
Al estilo israelí
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Julia Daniels Levy (Z”L)
Arón Cohen Hassón (Z”L)
Tita Rosa Ester Colodro Hadjes (Z”L)
Marcos Wisch Strauss(Z”L)
Mauricio Levy Testa (Z”L)
Rosa Hasard Behar (Z”L)
Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)

Soƒa Heller Cohen (Z”L)
Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el  29 de Iyar al 6 de Sivan.  	

Este Viernes 15  de Mayo  recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)	
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 16 de Mayo.	

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad SefaradíJEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

El próximo Viernes 22 de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 23 Mayo - 7 al  13 de Sivan.	

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

CEMENTERIOS CERRADOS

MAYO 
15 - YOM YERUSHALAIM                                                                                                            

17 - ROSH JODESH SIVAN                                                                                  
18 al 28 - VÍSPERA Y

SHAVUOT Y POST SHAVUOT
(ISRU JAG)

Abraham Lerner Rotman (Z”L)

Abraham Testa Sarfatis (Z”L)

Alberto Abranetto Pérez (Z”L)

Alberto Levy Arueste (Z”L)

Alfredo Brodsky Ratinoff (Z”L)

Alfredo Gallero Doño (Z”L)

Daniel Abaud Calomitty (Z”L)

Eduardo Negrin Cohen (Z”L)

Giusseppe Hazan Hazan (Z”L)

Isaac Danon Benveniste (Z”L)

Isaac Levy Farachi (Z”L)

Isaac Navón Ruben (Z”L)

Isaac Negrin Cohen (Z”L)

Abel Numhauser Rosenfeldt (Z”L)

Abraham Sarfatis Cohen (Z”L)

Bensión Telias Benquis (Z”L)

Efrain Landman Somer (Z”L)

Enrique Cohen Cohen (Z”L)

Humberto Silva Morelli (Z”L)

Isaac Basis Balbirer (Z”L)

Jacobo Barqui C. (Z”L)

Jacobo Cohen  (Z”L)

Jacobo Hazan Alvo (Z”L)

Jacobo Sidi Benadava (Z”L)

Jacobo Stoulman Bortnik (Z”L)

Jaime Levy Alharal (Z”L)

Jaime Ventura Cohen (Z”L)

José Bonomo Estrugo (Z”L)

José Elimelech Behar (Z”L)

José Tevah Dueñas (Z”L)

Isaías Wortsman Berman (Z”L)

Jacob Raboy Libman (Z”L)

León Telias Telias (Z”L)

Marcos Cohen Cohen (Z”L)

Moisés Namías Mano (Z”L)

Moisés Saporta S. (Z”L)

Moris Nahmías Ichah (Z”L)

Nessim Galemiri  (Z”L)

Salomón Esquenazi  (Z”L)

Sergio Topelberg Volosky (Z”L)

Sigmund Greiner Frenkel (Z”L)

Simón Pincas Hamburg (Z”L)

Víctor Telias Doño (Z”L)

Alejandrína  Palombo Etchevers (Z”L)

Clara Cohen de Benveniste (Z”L)

Clara Presser Cepil de Silva (Z”L)

Donna Palombo Palombo (Z”L)

Elizabeth Posa Meller (Z”L)

Elvira Barría Levy  (Z”L)

Esther Yanifker de Litvak (Z”L)

Eva Sch.  de Grunwald (Z”L)

Gloria Jacard Grunwald (Z”L)

Lucía Bringeissen Karpman (Z”L)

Luz Elena Jara de Arditi (Z”L)

Miriam Rosenberg de Gewerc (Z”L)

Raquel Bajar Morales (Z”L)

Raquel Guendelman Lelchuk (Z”L)

Raquel Joel Orozco de Matthies (Z”L)

Rebeca Saul Barqui (Z”L)

Rosa Alcalay de Heilblum (Z”L)

Rosa Steck Basis (Z”L)

Sara Albala Franco (Z”L)

Sol Hassón de Cohen (Z”L)

Sonia Nudman Ancelovici (Z”L)

Susana Baron Jaime (Z”L)

Thamar Ergas de Cassorla (Z”L)

Zunilda Albala Albala (Z”L)

León Linker Plitt (Z”L)

León Yojay T. (Z”L)

Marcel Behar Rodríguez (Z”L)

Marcos Cabelli A. (Z”L)

Ricardo Arueste Sabah (Z”L)

Salomón Moise  (Z”L)

Carlota Margulis de Wortzman (Z”L)

Cecilia Lerner Tartakovsky (Z”L)

Celia Nissim Milstein (Z”L)

Ducia Fridman de Bortzutzky (Z”L)

Graciela Alvo Hassan  (Z”L)

Matilde Carmona de Benadreti (Z”L)

Matilde Pessa Mois (Z”L)

Mina Kiwi  (Z”L)

Rebeca Nahmías Ichah (Z”L)

Regina Altalef Navarro (Z”L)

Rosa Dolber de Baumert (Z”L)

Sara Gateño Telias (Z”L)

Sara Nahmias de Palacios (Z”L)

Susette Arditti Beja de Schatz (Z”L)
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